September 14, 2025

THE EXALTATION
OF THE HOLY CROSS

We adore you,

O Christ, and we bless you,
because by your Cross you
have redeemed the world.

()

r]Fe adoramos, oh Cristo,

y te bendecimos,
porque con tu santa cruz
redimiste al mundo.

()
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Church/Rectory:

19 Calle de la Iglesia / PO Box 32,
La Joya, NM 87028

Office: 1056 Hwy 304/PO Box 534,
Veguita, NM 87062

Telephone and Fax (505) 864-4461
Website:

www.olslajoyanm.org

Email: parishofice@olslajoyanm.org

Missions

San Antonio in Abeytas
San Antonio in Sabinal
San Juan in Veguita

San Isidro in Las Nutrias
San José in Contreras

Office Hours

Mon. & Fri. 9:00 - 4:00 pm
Closed

Tues., Wed., Thurs

Sat., & Sunday

Pastor/Sacerdote: Rev. Tobe P. Oluoha
Rectory - 505-864-4170

Parish Office - 505-864-4461
Karen Martinez-Administrative Assistant

Religious Education
Mrs. Jana Adams-DRE

Music Ministry - Ken Armijo
Finance Council

Robert Chavez, President
Al Sandoval, Vice President
Santos Aragon, Secretary

Ken Armijo, Member
James Lucero, Member

Lorraine Baca, Member

Pastoral Council Chair - Sandra Garcia

Homebound Eucharistic Ministers
James Chavez 505-620-4890

Rosa Armijo 505-363-2436

Rick Peralta 505-450-1178

Tom BeeBee 212-470-7754

Altar Server Coordinator -

St. Vincent De Paul - Ken Armijo-President

505-302-0014 LEAVE MESSAGE and you will receive
a call back.

Definition of an Active Parishioner

Must be registered and participate in parish activities,
volunteer time and talent, and attend mass every week.
Weekend Mass will be verified by presence of envelope.
Definicion de un Parroquiano Activo

Debe estar registrado en la parroquia, participar y
donar su tiempo y talento, y atender misa el fin de
semana. Entregando su sobre, de esa manera se
verificara su asistencia.

Liturgical Celebrations / Holy Days ¢ Horario de Misas / Dia de Precepto
Time & place may change - La hora y el lugar pueden cambiar

September 20, 2025
September 21, 2025
September 27, 2025
September 28, 2025
October 04, 2025
October 05, 2025
October 11, 2025
October 12, 2025

5:00 pm La Joya Vigil Mass

8:30 am Sabinal 10:30 am Veguita
5:00 pm La Joya Vigil Mass

8:30 am Abeytas 10:30 am Las Nutrias
5:00 pm La Joya Vigil Mass

9:30 am La Joya Unity Mass

5:00 pm La Joya Vigil Mass

8:30 am Sabinal 10:30 am Veguita

Daily Mass / La Misa Diaria
* 9:00 am Monday, Tuesday, Thursday, & Friday in La Joya
* 8:00 am First Friday Only, Contreras -Adoration & Mass.
If unable to attend Mass in person due to age or illness, please watch the Mass
on TV, Internet, or read the readings of the day.

Anointing of the Sick / Uncion del Enfermo

On request, call/Si lo solicita, llame al 505-864-4170.

Confessions / La Reconciliacion/Confesiones

30 Minutes before all the Masses or by appointment, 505-864-4170

30 minuto antes de todas las Misas o por cita, 505-864-4170

Baptism & Classes / Bautismos y los clases

Baptisms are scheduled on Sundays only.

Registration for baptism in the parish office, preferably before child is born.
Baptism classes; By Appointment only.

Los bautismos se programan unicamente los domingos.

Registro par un bautismo en la oficina, Preferentemente antes de que el niio
nace. Clases de bautismo; Solo por cita.

Quinceaiieras

Los requisitos son: Registro en la oficina 6 meses antes, y asistir a su primer o
segundo ario clase de confirmacion. También tendran que participar en su
parroquia, y tendran que asistir a un retiro religioso catolica.

Marriage / Matrimonios

Six month notice necessary at the Parish Office. Mandatory preparation
classes required. Hablar con el padre 6 meses con anticipacion. Por Favor
llame a la oficina para ser cita con el Padre. Se requiere una clase de

preparacion obligatoria.




MASS INTENTIONS AND WEEKLY SCHEDULE
SEPTEMBER 15, 2025 - SEPTEMBER 21, 2025

ANNOUNCEMENTS
ANUNCIOS

1 Tm 2:1-8 / Jn 19:25-27 or Lk 2:33-35
Monday September 15 Our Lady of Sorrows
9:00 am La Joya

1 Tm 3:1-13 / Lk 7:11-17
Tuesday September 16 St’s. Cornelius, Pope & Cyprian, Bishop, Martyrs
9:00 am La Joya
*tDeacon Stephen Rangel by the Parish.
6:30 pm Parish Office CCD /Catecismo

1 Tm 3:14-16 / Lk 7:31-35
Wednesday September 17 St. Robert Bellamine, Bishop & Dr. of the Church;
St Hildegard of Bingen, Virgin & Dr. of the Church
NO MASS
10:00 am San Clemente Deanery Meeting

1 Tm 4:12-16 / Lk 7:36-50
Thursday September 18 Ordinary Time
9:00 am La Joya

1 Tm 6:2¢-12 / Lk 8:1-3
Friday September 19 St. Januarius, Bishop & Martyr
9:00 am La Joya

1 Tm 6:13-16 / Lk 8:4-15
Saturday September 20 St’s. Andrew Kim Tae-gon, Priest, &
Paul Chong Ha-sang, & Companions, Martyrs
5:00 pm La Joya Vigil Mass
*tLucy Romero by The Family.

Am 8:4-7/1 Tm 2:1-8 / Lk 16:1-13 or 16:10-13
Sunday September 21 TWENTY-FIFTH SUNDAY IN ORDINARY TIME
8:30 am Sabinal
*Cecilia Lopez by The Legion of Mary
tHilario & Elicia Baca by Romy Baca.
tFrances Baca by Helen Griego
*tMaria Luisa Martinez & Benny Gabaldon
by the Martinez & Ortiz Families.
10:30 am Veguita
*tConsie Griego by Martin & Antoinette Baca.

SVDP Food Distribution on
Tuesday, September 16, 2025 9:30
am to Noon at the Sabinal
Community Center

SVDP Distribucion de comida
martes 16 septiembre 2025 de 9:30
am a mediodia en Sabinal.
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the Passion of Jesus, cooperating deeply
with th?'salvation of mankind: Like Mary, ...
each of Us can and must unite with the
sufferi%g Jesus in orderto become, with:
his own pain, an active part in the {
redemp%&n of the world which He, !
effectedlin the Paschal Mystery.” ‘
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“Turn your eyes incessantly to the
Blessed Virgin; she, who is the Mother
of Sorrows and also the Mother of
Consolation, can understand you
completely and help you. Looking to
her, praying to her, you will obtain that
your tedium will become serenity, your
anguish change into hope, and your
grief into love. “
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Thank, you to everyone that have come fo ﬁetﬁ us
celebrate our fiesta of our
Reloved Our Ladky of Sorvows!
We fray that she  gives You comfort am/ym‘a&nce not
Juston this beautiful @ but all the a&yx ofyour fves.
Cnee again thank you for your fellowship
and for wor:ﬁi/ﬁry with us!
CQue Viva ln Fiesta
Viva Nuestra Seviora do los Dolores
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Here is your Chance!
Want to join us in making a
positive impact to our parish

community; by providing a safe
and beautiful parish hall.
Make your donation Today!

Our Lady of Sorrows
“Parish Hall Project”

Go over to the

Token Booth
and talk to the Ladies




THE EXALTATION OF THE HOLY CROSS
EXALTACION DE LA SANTA CRUZ
FOCUS: In the cross is our hope.

The cross, a horrible instrument of death, can be celebrated because there is no evil, no pain, no darkness
which cannot be transformed by Christ. He enters into whatever we may be confronting to bring his perfect
love, goodness, truth, and life to us. Lift high the cross, for through it, God has worked our salvation.

LITURGY OF THE WORD

In the first reading, the people complain against God and Moses, so the Lord punishes them by sending a
plague of saraph serpents. Then God heals his people of the plague by instructing Moses to make a serpent
and mount it on a pole. Anyone who looks at the serpent will be healed. In the second reading, Paul writes of
Christ who emptied himself, becoming obedient even to death. In the Gospel, Jesus tells Nicodemus that the
Son of Man must be lifted up like the serpent in the desert so that everyone who believes in him may have
eternal life.

ENFOQUE: En la cruz se encuentra nuestra esperanza.

La cruz, un horrible instrumento de muerte, puede celebrarse porque no hay mal, ni dolor, ni oscuridad que
Cristo no pueda transformar. El entra en lo que sea que estemos afrontando para traernos su amor perfecto,
su bondad, verdad y vida. Levantemos en alto la cruz, porque a través de ella Dios ha obrado nuestra
salvacion.

LITURGIA DE LA PALABRA

En la primera lectura, el pueblo se queja contra Dios y Moisés, por lo que el Sefor los castiga enviandoles
una plaga de serpientes abrazadoras. Luego Dios sana a su pueblo de la plaga, ordenando a Moisés que
tome una serpiente y la monte en una asta. Cualquiera que mire a la serpiente quedara sanado. En la
segunda lectura, Pablo escribe sobre Cristo que se despojoé de si mismo, haciéndose obediente hasta la
muerte. En el Evangelio, Jesus dice a Nicodemo que el Hijo del hombre debe ser levantado como la
serpiente en el desierto para que todo el que crea en él no muera, sino que tenga vida eterna.

(Faith Catholic (Daily Universal Prayer & Commentary)
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The Sabinal Cemetery is in need of cleaning the weeds.
For those of you that have loved one’s buried in the
Sabinal Cemetery it is your responsibility to contribute
to cleaning your loved ones plot and putting in time to

SUNDAY COLLECTION cleaning the surrounding plots. Please do your part.
09/07/2025 (AR IR LD RIKELX Also, I would appreciate any help from Our Lady of

Mary Davis | Jim Crook ' David Stange Sorrows members inhelping out to

Envelopes Loose clean the cemetery.
$1,345.00 $19.00 James Tim Catherine Thank you.
SVDP $334.00 Holkup Abeyta Choi Romy Baca, Cemetery Caretaker
Weekly Collections Monthly Target TH NYeU Parlsli:z(z:glzrolect
$1,440.00 ACIAS $43.126.95
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$1,400.00 $7,000.00

$1.380.00 $6,000.00
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June July Aug.




MISSIONS MAYORDOMOS Phone # CEMETERY PASTORAL COUNCIL
April M. Esquibel
La Joya 505-450-4911
Contreras Anna Gallagos 575-418-8583 ggg;léf‘glg: Ronnie Sinclair
Las Nutrias Jared & Jana Adams 505-363-5516 Al e James Chavez
Veouit Julio & Raquel Trejo 505-312-1676 Sisto Griego M/M Danny Garcia
eguita Silvia Montes Parra 505-485-7822 505-864-8118 Kim Griego
. . . Romy Baca Gilbert Pino
Sabinal Martin & Karen Martinez 505 864-4680 505-363-7530 Romy Baca
Abevt Al & Lori Sandoval 505-864-6447 Al & Lori Sandoval Rick Peralta
eytas Carl & Ines Martinez 505-864-6815

505-864-6447

Carl Martinez

We appreciate your steadfast generosity in
supporting the Annual Catholic Appeal 2025

Our Lady of Sorrows has 17% participation.
Number of Pledges 35.

We are asking our members to please if you
can to bring our percent of participation to
at least 50%. And our # of pledges to
75-100.

ACA funds support seminarians, clergy, retired
priests, Catholic education, Religious Edu.,
Family Life, Youth & Young Adult, Faith
Formation & Pastoral Outreach Ministries.
Once we reach our Goal we receive rebate
returns to support our parish.

OLOS Goal $5000.00 Pledged $6610.00
Rebate $615.00

Let Peace Begin with Me

“Where two or three are gathered in my name,
there am I among them. "—Matthew 18:20
Your gift strengthens our diocesan family.

It supports parish life, Catholic education,

and ministries that bring Christ’s presence

to others.

Together, we can build a Church of peace.

Let peace begin with us.

You can pledge online at

www.acaarchdiosf.org

St. Vincent de Paul Society-Our Mission - “A network of friends, inspired by
Gospel values, growing in holiness and building a more just world through person-
al relationships with and service to people in need.” Who We Are-The Society of
St. Vincent de Paul USA is a Catholic lay organization inspired by Gospel values.
We join together to grow spiritually by offering person-to-person service to neigh-
bors in need, and keep in the tradition of our founder, Blessed Frederic Ozanam, &
patron, St. Vincent de Paul.

SVDP-MEMBERSHIP RECTUITMENT NOTICE: The OLOS parish confer-
ence of the Society of St. Vincent de Paul extends an open invitation to all parishioners
to become active members. That is, to volunteer your time in service to others in our
community that may fall into the category of poor and /or marginalized. More im-
portantly, members have an opportunity to increase their personal spirituality with
group prayer, reflection and service to others. Additionally, Vincentians learn to live
this spirituality through connections, relationships and teamwork. COME JOIN US
AND BE A PRACTICING VENCENTION! Call the phone number listed in the bulle-
tin: 505-886-2328. State your name, phone number and say, “I WANT TO HELP’!
You will receive a return call from a Conference member.

AVISO DE REVOCACION DE MEMBRESIA: La conferencia parroquial OLOS
de la Sociedad de San Vicente de Paul extiende una invitacion abierta a todos los feli-
greses para que se conviertan en miembros activos. Es decir, ofrecer su tiempo como
voluntario al servicio de otros en nuestra comunidad que puedan caer en la categoria de
pobres y/o marginados. Mas importante aun, los miembros tienen la oportunidad de
aumentar su espiritualidad personal con la oracion grupal, la reflexion y el servicio a
los demas. Ademas, los vicentinos aprenden a vivir esta espiritualidad a través de las
conexiones, las relaciones y el trabajo en equipo. !UNETE A NOSOTROS Y SE UN
VINCENTION PRACTICANTE! Llame al numero de teléfono que aparece en el bole-
tin: 505-886-2328. Diga su nombre, numero de teléfono y diga: “!QUIERO AYU-
DAR!” Recibira una llamada de regreso de un miembro de la Conferencia.

Romero Funeral Home

N.C. Romero Founder

icing Your Family For all your F

Since 1936
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